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t_71VI.A.R.

Los Reys d' Aragó yla Seu de Girona: per Fidel Fila.—Del estudi dele

M.::numents: per I. Revehtós.—Lo baster delEsquirol (Poesía): perFre

derich Soler.—Sobre 1' unificació del' ortografía catalanay en parti
cular sobre l'us de la X: per Pie Piy Vidal.—Bibliografía: perJ. Roca y

Roca.—En l' ay-re (Poesia) : per Joseph Serra y Campdelacreu.—Balada:
per Felip de Saleta.—Novas.

LOS WEYS DE ARAD) Y LA SEU DE (non

DESDE L' ANY 1462 FINS AL 1482.

IV.

Despre's delprimer siti (ój'uy 23-julio11462) de Girona,lo bis

be D. Juan Margarit y molts altres notables se u' van de la

ciutat acompanyant d la Reina.—Primeras exactionsfetas
la Sbu en virtut de LLETRAS REALSenvers lo dia 22 de mars

1463.— Novas exactions y mala fé de En Pere de Rocaberti

capitd de LA FongA. (1), desqueibis tornat lo Sr. bisbe d Gi

rona.— Projectes de SPOLIACIó DE TOTAS LAS IGLESIAS, con

semblantsá los del CONDESTABLE DE PORTUGAL. q,.? en 1464

!oren aconsellats al rey D. Juan per JUEUS CONVERSOS. —

Saqueix que lo dit alcayt efectud del monestir de Ripoll
y en particular del ALTAR DE OR, que pesava 30 mareta 6 29

lliuras, y eraparescut al de la Sbu de Girona.— Representa
cions del Cabildo y del Sr. bisbe al Rey dfíy efecte de re

dimir 4 la Sls de una proianació semblable ti la del temple,
tresoreríay comtals sepulturas de Ripoll.—Terrne, ó AVENI

MENT tingueren ditas representacions en lo dia 4 de SClern

bre de 1461.—Deseripció del preciosíssim llibre TEMPLUM

DOMINI que llavors compongud y al rey D. Juan oyeni lo'

Sr. bisbe.

Aquesta pessa , importantíssima pera la Literatura

é Historia catalanas, fou consignada en las „lates Ca

pitulars , áns del '7 de setembre de 1464, data del

Acta segilent. Veure s' pot en lo Viaje literario xll,

264-269; peró ab notables errors, que mos lectors

no desestimarán poder corretgir, en vista de los ad

junta tragments del original :

1) «Et erttuno presentes andreasalfonsello viearius,
jo (hannes) jaufri (dus) de sarrehino preceptor, rogerius
de cartiliano. p(etrus) boneti andreas domenec , cano

nici ; p(etrus) miralles, f(ranciscus) salvatoris , silvester

(1) Lo document V, 1, explica aquesta paraula, que ha

donat son nom a un correr de Girona. Culpar. ViajeLite
renio VIII, 28.

salom , anthonius laurencii et vincentius cots , presbi
teri de capitulo ; et dalmaclus de sancto dionisio the
zaurarius. (1)»

2) «Quo audito, quia richil nitro fieri potuit , Reve

rendissimus episcopus et capitulum concordavit pro

partesua ad me libras, pro qui bus deditargentum sane

ti falleis guixellensis , ponderis quadraginta quatuor
marcharuntseptem octano?, el quatuordecim argentorum
(2) ad rationem centunt et decem solidorum capiunt sum

rnam ducentarum xLvit librarunt VIII solidorum el ni. de -

nariorum ; residuum ex deposito den moncorp layci , vi

delicet quinquaginta duas libras xt solidos et ixdenarios

(3), quas extraxerunt ex majori summa, ordinante Re

verendissimo episcopo et capitulo, d(ominus ) fruncís

cus salvatoris de capitulo et p(etrus)sala presbiteri, que

quidem quantitas fuit assecurata per ven ( erabilem)
d(almacium) mercader thezaurarium et gabrielem cap-.

many mercatorem cum instrumento recepto per discre_

tuna p(etrum ) de bagadano quarta septembris atino do

mini ta.cccc sexaqesimo quarto. (4)»
3) «Etinde coactus est componere unum aureum trae.,

tatum quem vocavit templum domini. (5)»

V.

Renda: y partidasanotadas en lo dia primer de lanar de 1465.

1) Los payasos de RE:51E1%19A y la S'éu.—Despoblació de la

ciutat — Fol. 5 a.

Et quia utex precedentibus scriptis patet, obstante re

bellione gravlssima hominum vulgariter de redimencia

vocatorum , qui a diebus suprascriptis usque ad presen

ten& diem cessarunt solvere jura ecclesiastica , seu cen.

sus, thascas , agraria censualia, et alia jura ; attento

eeíam quod nobilis capitaneus (6) pro sustentatione

(1) Viaje liter. xii ,pag. 265, líneas Pera precisar la

data deis fets que enumera lo document, convé coneixer1'

Actadel dia en que Dalmau de San Dionis deixá de ser tre

sorer. Trova o' en lo folio 3 a, y senyala lo divendres 20de

Juliol de 1461.

(2), La compte de 241 11. 8 s. 3 d. es exacta prenent la di

visio del march en 8 unsas y de la unsa en 16 argents. Lo

preu del march de plata, ó 110 sous, es de notar per la Nu

mismática.
(3) Só es,que lo rest de las 360 Iliuras, val dir 52 11. 11 s

9 d. fou págat, no á pés de plata, sino en moneda comptant

ó en/lonas de or. Eix flori á Gerona y en l'any 1451 valia

13 s. 3 d. ( Viaje liter. xiv, 301) ; perá en 1461 havia pujat á 14

so us , com ho demostra lo doeument v, 3.

(4) Viaje lit. xii, 268 lin 22-37.

(5) Viaje lit. mi, 269, 1. 13-15. Compar. XVIII, 112-101.—Del

TEMPL1JM DOMINL encara inédit , no conech altre exeM

piar manuscrit, que lo del arxiu de la béu de Barcelona.

(4) En pere de Rocaberti.



LA RENAXENSA.

guerre accepit ud manus reglas impositiones nec ali
qnid de pensionibus dedit anniversariis presbiterali
bus, attento eciarn quod plures ex civibus gerunde re

cesserunt ad loca.vicina extra ole'ienciamreyie magesta
tis, et piltres de illis q u i remanserunt la civitateireerunt
exioulsi ton ecclesiastici guau seculares, aliqui propter
necessitatem fauna, alii propter suspitionem ; et sic ni

ehil potuerunt levare procuratores anniversariorum

presbiteralium — no igitur pauci remanentes 'ame pe

rirent et no divinus cultus in toturn postponeretur ; fuit

ordinatum in capitulo quod undecunque haberi pos

sent pecunie, sive ex proprietatibus , sive ex depositis
darentur oblationes sex denariorum,euilibet beneficiato

et quatuor deservientibus, et celebrarentur omnia divi

na officia in sede sicut prius. Et ita factura est quod
semper ab indo date fuerunt oblationes et omnia officia

in sede sicut prius. Et ita factura est quod semper ab

indo date fuerunt oblationes et omnia officia celebrata,

exceptis matutinis, que propter paucitatera cleri et quia

piures de presentibus non poterant l'Arare arcern, sive

forcion, fuerunt dicte subnaissa voce, more cartucien
.

sium , et omnia anniversaria conventualia celebrata,

psalmi ociara dicti et absolutiones solempniter celebra

te sine peco niis. Et ideo, ut in futurum appareat mide

processerunt pecunie distribute et ut fiat debita reinte

gratio receptorum , adveniente pace, - fuit hic per ordi

nem continuatum , per ordinem subscripturn.
2) Partida 3.a—Fol. 5 b.

Item ix madi ejusdem anni (1463) timentes ne nobilis

capitaneus intra.ret thezaureriam (1), honorabile capita

lumordinavitquod ven(erabiles) potros mirallesetpetrus

Sala extraherent a teca subsidii quod colligebat honora

billa baltasar de seguriolis existente in thesauraria om

nes pecunias, que ibidem reperlrentur. In qua ítieruut

reporte quinquaginta octo libre et x .solidos et 1 dena

rium in diversis monelis ; prout lacios descripto fuerunt

per manum discreti petri sala procuratoris in libro anni

versa.riorum; que pastee, s(cilicet) xjunii ejusdern anni,

fuerunt traditediscreto petro Sala ad distribuendum.

3) Partida 5.°--Fo!. G. a.

'ten' vial decembris ejusdern anal (1463) ex commis

sione honorabilis capituli d(ominus) franciscos salvato

ris et potras sala extraxerant a teca depasitorum in fio

reuis auri ded,uctis ad rationem xiii solidorum

pro lloren°, etc.

4) Partda 9.a—Po/. 6. b.

Item prenguem axxvim 11(iures) xviii s(ol)s x d(iners)
de la dignitat episcopal, qui oren part de la resta de cc

lliures, qui foren prestades per lo S(eny-or) bisbe de pau.

(2) a son nabot micer margarit bisbe damita, ara de girona.

Les altres foren convertidos en la compra del mas cuba

de roll . (3) SMament hi resten y 11. vi ss. ri d.

VI.

'Correspondencia entre lo Cabildo de la S'en de Girona y son

apoderat de Mallorca.

1) Fol. b.

Jesus. En Girona a y de mara soy M.CCCCLXV.
Molt honorable senyor: per aquesta primera letra de

(1) Conve recordar que en lodia anterior, ó 8de maig, co

mensa lo tercer slti do Girona. De aquesta partida se se

giteix una nova illustració del document iv.

(2) I). Bernat de Pon, qui foil bisbe de Girona 7ilf,'S de vint
angs (18 juny 1-136-26 rnars 14751). No sembla &neta pas aun

strít nebot Nticer Juan ,'Stargarit tingués lo apellido Moles, ó
Malas, que se li sol donar.

(3) Eix 74±Z3 brilla per son ausencia en QUINTANILLA., Da
tos estridistic9ssobre laprovincia de G(T0220, :Gerona, impren
ta ne F. Doren, 1865.

cambi a XV joras vista pagarets a mesen pare caldee
prevera he domer de la seo de malorçues CE reals, die
seut einquanta reals llores dequexa moneda, per cambi
fet assi, e som contenta, del honorable mesen roger de
cartella, a rabo de XII s(o1).9 6 d(iners) per real, ho per
//(iura) dequexa moneda, par que fets boa compliment;
escia deu ab tots.

Aurauhonor apparellats lo capitol de girona ab sus

criptio de particulars.
Ego andreas alfonsello canonicus et archidiaconus

bisuldinensis , vicarias generalis ecclesie, subscribo
propria mano.

Ego dalmacius de sancto dionisio canonicus et archi
diacouns de silva (1) subscribo mano propala.

•

Ego andreas domenec cononicus subscribo mano
propria.

Ego potros miralles presbiter de capitulo me subscri
bo mano propria.

Ego franciscus salvatoris presbiter de capitulo, ele
mosinarius vestiarii presentis biennii , mano propria
subscribo.

Ego vicentius cots presbiter de capitulo subscribo,
man u propria subscribo.

Ego anthonius laurencii presbiter de capitulo subs
cribo manu propria.

2) Fol. 8 b, 9 a b.—Es de notar en la carta del notari mallar
quí lo que din sobre lo alsament de Menorca contra lo rey

D. Juan.

Ultima junii anni M.CCCCEX quinto honorabila ca

pitulum accepit responsivas litteras a discreto gabrie
le abollar notario procuratoris elemosine vestiaril
regno majoricarum, sea honorabilis capituli adminis

tratoria ejusdem elemosine ; quas de voluntate honora

bilis capituli hic inSerd ut tenor littere memorie co

mendetur; utecce:

Als molt honorables e molt savis seuyors lo capitel de

gerona.

Molt honorables senyors: a VI del present mes de mag

he rebuda una letra vostra e altre del honorable mossen

anthoni lorens fetos a sr" de marta prop passat, ensemps
, ab una vostea letra de cambi de CL 11(iures) de moneda
de malorca rebudes aqui (2) per vosaltres del honorable

mossen roger de cartella, la qual letrame presenta mos

sen pero caldea prevera de aquesta ciutat, de que stigui
proa eongoxat; e asso, per te/A cona pocha dios crea pas

sats que lo loctinent general del s(eny-or) Rey an aquest
regne he lo procurador real se havien presea COCCXXX

11(iures), las quals deis diners del almoyna yo tenia en

la taula de la ciutat; e aquelles ab rcananients penals
me avien fetas girar al dit procurador real per supplir,
segons dehien, a la necessitat del S(enyor Rey. loe (3),
he apres lo dia que yo rebi les dues vostres letres, ha

vien brsats los arrendadors, qui derrerament havieu

arrendades las rendas he drets de la dita alrnoyna, en

deposar en la dita taula C0 11(iures) de so que deuen de

per resta de lur arrenda.ment, e axi aquellas matexs me

faheren de continent girar al dit procurador reyal; axi

que deis dita diners ella se han presea las ditas DXXX

11(iures) dienta que per semblant havien presas de altres

pecunias, que 'eren en poder de procuradora de 'magneto

(I) La Selva de mar, en lo districte de Figueras.—Los
quatre ardiaconats de la Set' representavan la antigma di

visió episcopal y subdivisió comtal de GERONA. Besalú, -

PURIES y Perelada.
(2) En Girona.—Per dir en Mallorca s' veo mes balx em

pieat lo adverbi assi.
(3) Encara.
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LA RENAXENSA,

e altras de cathalunya, qui havien assi rendas he por

cions. E jatscia per mi tos allegat que axo se devia fer de
las pecunias dele rebelles a la magestat de Sor. Rey, e no

de las pecunias de la dita almoyna, Clan vosaltres e la

ciutat de gerona scian fidelissimos vassails ; empero,
asso no obstant, com diguessen que ver era so que de

dient que axi era stat provehit e se havia a ter per

socorrer he ajudar a la necessitat del dit S(enyor Rey;
per occasio de la qual se consumexen grans pecunias,
axi per lo 3016 de las gateas armadas del ditS(enyor,) qui

tot jora venen assi raliebre lo son, com encara que de
present trametran de assi duas gateas a la illa de menor

cha ab CCC horneasper suppeditar la vila de maho qui sta

en rebellio, com per altres moltes vias e maneras per las

quals se fa gran effusio de pecunias; e que per asso se

havia a prestar patiencia en lo dit fet. E rebudas per
mi las ditas letras he presentada la dita letra de cam

bi, vehent yo que no hayia manera de supplir al dit

cambi, si donas (1) dels derreratges de aquest anyn

prop passat que yo no he arrendit;—la qual cosa era

molt difficil com hl siga mester lonc temps ho discurs

en ayer los dits derreratges, o de asso que deuen los dita

arrendadora per resta de lur arrendament, que era en

torn CCL 11(iures), la qual cosa no ponla fer sena permis
sio he compulsio del dit loctinent;—per (so fou) que de

continen ani ab lo dit mossen caldera al dit loctinent

mostranli vostres letres e la letra del cambi, supplicant
lo que li plagues permetre que lo dit cambi tos pagat
dels dita diaers. Lo qual, vista la dita letra de camoi,
dixs que era content que lo dit cambi fos pagat, he

mana de continent ala dita arrendadora que pagassen lo

dit cambi; e yo tantost he acceptat lodit cambi, lo quid
al temps haura bon cumpliment. De aquestes coses,

rnolt honorables senyors, vos serie axi largament, per

que vostres savieses ne sian plenament informades, he

provehiscats en lo dit fet segons vos apparra, rescri

vintme so que vos sera plasent. E lo sant sporit sin ab

vosaltres. De mallorcha a XI de maig M.CCCC saxanta

sine (2).—Prest a vostre honor, gabriel Cagar notan.

Quibus lectis, honorabile capitulum mandavit Regiam

muy estatem informani per medium Reverendissimi do

mini episcopi ad quem litteras scripsi nomine honora

bilis capituli, etc.

3) Fragment de una carta del mateix notari.—Fol. 11 b, 12 a.

Derrerament avis vostres R(everencies) com a XVI de

desenibre prop passat he rebucla una del R(everendissim)
S(enyor) biaba de gerona, feta en tarragona a XXIX da

novembre —De malo rques lo primer de jener, Anyn

M.CCCC sexanta VI. A vostra honor prest, gabriel aba

llar notan i e procurador del restiari de girona.

4) Fol. 12 a--8n particular es notable aquesta carta par lo

que diu deis mallorquins payasos de remensa. Fourebuda

ab laprecedent u Girona ala 23 de abril de 1166.

Ala molt honorables, savia Senyors lo capitol de ge

rona. „.

Ilion honorables he molt savia senyors: per ultra letra,
la qual rebuda ab la present, com fina assi no ala aguda

manera de tratnetreus aquella (3), avisantvos ab la pre

sent COM apres he rebuda altra letra del R(everendissim)
S(enyor) 1.)iabe Margarit des)de Tarragona ab una letra

de la S(enyora) Reyna dressada a mossen nidal de blanes

(1) A no ser.

(2) Dos mrsos, poch mes ó menos, tardavan las cartas per
auar de 1>11ma a Girona.

,3) Faltan aquí paraulas que s' deixá en lo tintar lo au

tor de la carta.

loctinent del S(enyor) Rey en. aquest Reino; :,.1)co

seguns he sabut, la dita S(onyora) Reyn:1 (.

fas restituir le peccunias, so es CCOCX.a.a. le,. usa ..3), (1113
lo procurador real se ha presea dels dines delyeetinri; oo

goas ja sota avisats. E sobre asso, lodit mosseu bienes
meha respost que al present la dita restitutio nos pot
ter, cona noy ala pecunias, e lo dit procurador real alaa

soplir a les necessitats del Sor. Rey a les quals no pot
mancar. De asso yo ne rescrit al dit S( enyor) biaba;
avisant axi matexs vostresR(everencies) com casi es de
gut cert derreratge del arrendament que fou fet per lo

honorable micer jo(han) tarrades, quan fau assi per fer
lo capbreu al honorables micer bonifaci mono, ho mor

ro (1) e a rnossen pau se sureda, los guata se scusaren

per lo gran aeolot, que en. lo dit tempsfon en aquesta, deis
peyeses contra la ciutat, de que los delmes hi altres der

reratges foren deguastats. Seria bo que lo ditS(enyor)
biaba agues una letra del S(enyor) Rey manant al dit

loctinent que sobre asso compelis lus desus dita en pa
gar lo dit derreratge; e que sobre asso fehessets una pro
cura an galceran avinyo notan, more uabot ; per que yo •

fiu lo coetracte del ditarrendament, e nos avena assi un

statut que negun notan, que aje fet algun contracle, no

puya entreeenir cosa a procurador en c(aus)a qui en sur -

tesca de aquell contracie, sots gran pena. Empero, yo hi

tare lo degut ha informar lo dit procurddor. E lo saut

sperit, moss(enyors) rn(olt) h(onorables) scia etc. De ma

lorqua a XIIII de febre, Any-n M.CCCCLX scis.—A vostra
h(onor) abayar not(ari), etc.

5) Fol. 13 b.

Molt honorables he molt savia Sors: per altra letra vos

he scrit largament per via de Valencia per 201:10126, a qui
diere sant dionis, lo qual es dequexa citat; e cree que la

dita letra aureu rehebuda, asir ell devia tantost anar

aqui. E apres, so es a XXVde febrer prop passat, he rehe

buda una letra den johan girgos, scriva del seuyor rey,

feta en lo camp del dit senyor contra Emposta, ensemps

ab dilas letras doses del dit senyor rey; las quals lo Re(ve
rendissim ) senyor bisbe hacia obtengudas del dit senyor

sobre la restitucio de les pecunias de la almoyna del

vestiari de aquexa ciutat, presea por lo loctinent del dit

S(enyor) e lo procurador reyal de aquesta ciutat; scri

vinttne lo ditgirgos que lo dit S(enyor) bisbe havia

donat carnee que les mea trametes , e que donas la una

al dit loctinent del dit senyor Rey soes 9nossen nidal de

bienes, laltra a mossen hurgues procurador reyal. En fet

rehebudes per mi las duas letras, de continent liuri la

una al dit loctinent; lo qual, testa (2) aquella, me dix

que ell na comunicarla al (lit procurador reyal. E apres,

doni al dit procurador reyal laltra letra; lo qual, lesta

aquella, me dix que si etilos stat assi en. mallorca quant

la dita peccunia fou presa. nos Jora fet; car ell sabia y

sab be la intencio del dit senyor Rey, que es que en pec

cunias ne bens de la esclesia de gerona no fos, ne ala to

cat, e que sobra asso ell t'aria tot lo que poria —Do

mellorca a XV de mara M.CCCO.LXVI.

(6 Fol.16 a.—Fet notable sobre las naveta armadas da Palma

y de Barcelona.

Ala molt magnificha e molt savia Senyors lo capitel de

Girona.

Molt honorables mos Senyors: a XXIII' del prop pa.s

sat mes de Maig he rebuda una letra vostra

(1) Era morro, qua' paraula lo Dr. aafan,ala

proa he llegir en l'original. Lo eapbreu. 1.)1.t ;.t .

de 1149. Consta ea lo fol. 69 b.

(2) Llegida.
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per lo honorable mossen Andreu Alfonsello (1) fetamolts
dies ha, so es a XI de Desembre; e lo dia mateix mefou
presentada per part del honorable misser Jordi gual ca

nonge de aquesta Seu una letrada canal)! de CL 11(iures)
de aquesta moneda presos aqui (2) a cambi del honora
ble Martí gual. La qual letra de continent fou per mi

acceptada ; e al temps, den volent, haura bon compli
ment que la dita quantitat sera per mi pagadai avisant
vostres Reverencies, segons ja per altres vos he scrit,
axi per hun gentil borne de aqui a qui dien sent dionis
(3), com apres per lo Reverend abbatde santfaliu (4) quis
trobava assi : com per mi foren presentadas dues letres

del S(ebyor) Rey, tramases a mi per lo Reverend S(e
nyor) Bisbe v(ost)r(e); la una al Magnific Loctinent ge

neral del dit S(enyor) R(ey), laltra al procurador reyal,
sobre la restitucio de les CCCCXXX 11(iures) que han

preses assi dels dines de la almoyna do aqui; e com me

havien respost que eren prests obeyr los mapaments
del dit S(enyor), pero be que ladonchs no havien mane

ra per les grans despeses a les quals havien a supplir
per los affors del dit S(enyor). Ne fina assi han hauda
manera; majorment, com ara sic ha armades VInaus no

cene gran ?espesa, qui hic son pertidas, 1111 dias ha, ti

rant la via del dit S(enyor) Rey per raho de la armada
quis esJ'eta en Barcelona. Per quant: al present, de la

dita quantitat nous poden ajudar. Del pus, deu volent,
sereu p3r mi avisats, quines monedes hic haura pagat
aquest cambi, de les quals vos puscats ajudar. E per la

present , molt honorables Senyors , no die pus, sino

que lo sant sperit sia ab vosaltres. De Mallorcha a VIIII
de Juny M.CCOCLXVI. A vostre honor prest Gabriel aba
llar notani procurador de la almoyna dei vestiari de Ge
rona:

La alm,oyna del Desliari, que memoran las cartas

precedents, era una gloria nacional de la Séu de Gi

rona. ?Qui no coneix la noble figura del bisbe don

Guillem de Cabanellas anant á la conquista de Ma
llorca (5) y brandint lo cer en mitj de sa girgnina
maynada de 30 caballs y 300 llameas? A san costat es

taba Guillem de Montgrí, sacrista major, 6 segona

dignitat del Cabildo de la Séu, qui e,inch anys des
prés (29 Juny 1235) feu de son propi compte la con

quista de Iviga y de Formentera. Ara donchs: Gui

llem de Cabanellas ab acte del 27 de Mars de 1230

ordena que la honor, ó grans he,retats que en la re

partició de Mallorca Ii esdevingueren, fossen apli
cadas perpetuament á que de Ilur rédit se fessen ca

misas y vestits pera lospobres de Girona. La incum

bencia del Cabildo en eixa almo,yne, s' explica per

una cláusula testamentaria del mateix prelat (13 No

vembre 1245), la qual se pot veure en la Espana
Sagrada XLIV, 271, y comenga aixís Item dimitti

unte omnem h,onorem, quem acquisivimus in insula
Majoricharurn, capitulo ecclesie Gerundensis.

(Seguirá.)
FIDEL FITA.

(1) En lo manuscrit una o s' es afegida, ó diu Alfonsello
de segona ma.

(2) Girona.
(2) Seria parent del mencionat palman de San Dionis,

ardiaca de La Selva.

(4) De Girona.
(;) Viaje literario XIII, le% 315; Esp. Sagr. XLIV, 13.

§EL ESTUDI DELS
S-CC o

Reconegudas son las grandíssimas aventatjes que'n
reporta la societat del estudi deis monuments. Ja en

eseolas, ja per medi de publicacions ab valentía y co.

nexement de causa s' ha fet ressaltar sa importancia
y encare que axis hagi estat, es aquest, segons lo pa
rer nostre, tant notable, que voldriam que

continuadamenty per mans mes destres que no la que axó
escriu, se poses de relleu mes que fos ab novas for
mas y per media diferents.

Innombrables son los fruyts profitosos que esdeve
nen com resultat d' aquest estudi á distints rama de

ingeni; putx que si com It resultat primordial, se

troba l' historia de l' art, son tantas las conseqüeacias
que d' ella se desentranyen, que l' Art, l' Industria y
la Ciencia, cadascuna per la seva part corresponenta,
se veuhen afavoridas ab veritables llissons ; coadju
dant al mateix temps al home en lo conreu progressiu
de la civilisació, podentse ben be din de la importan
cia y estensió d' aquest estudi, que enclou desde la

conexensa de l' origen d' un membre arquitectónich,
fina á 1' historia de l' humanitat.

Brolla deis mormuments un doll de conexements

may estroncat, don assaborit ab los encisadors en

cants de la bellesa que tot' obra d' Art escampa; y ja
pot dirse que poble que refugi estudiarlos, es que
desconeix per un cornplert sas aventatjPs. Avuy en

dia ha pres un increment, com en cap altre época
tan notable, l' aflojó á 'n aquest estudi, putx que no

solsament lo fan los que per son estament 6 professió
particular no poden refugirlo, á menos de quedar en

lloch ben fosch en ca carrera, si que també '1 segue

xen homens á qui tant sois un be general á la socie

tat los guía y que no trobanthi un profit particular
son mes dignes de llohansa mes que obtinguen una

satisfácció interna, ja que com diu en Batissier, «

estudi deis monumeuts constitueix una de las cosas

mes instructivas y agradables de l' historia deis

pobles.
Ab toty aquest avena, ab tot y aquest increment,

no es pas segons lo molt humil parer nostre lo que

deuria esser, putx com nitres estu lis hi ha, que avny

en dia no home mitxanament instruit cense ells no

pot passarse y arriva á tant ca importancia, que fins

á las darreras classes de la societat se 'n te en pea
en molt conexement; tumbé l' estudi deis monuments

de urja esser cosa general y estesa per tot arreo, pel
be cornil y general que te per conseqüencia..1; artis

ta, l' critieli, lo ciutadá simplement, cadascú per la

saya conveniencia y tots per la de tots, deuhen de

cantar las forsas de ca inteligencia en lo que pugan,

al estudi deis monuments; putx que si al primer l' lii

pertoca per l' ennaltiment de l' Art y '1 critich ho te

de imprescindible necessitat per ca profess1ó, lo emu

lada deu ferho per lo carácter eminentment civilisa

dor y pel profit de veritable progrés que ab eh l s' al -

cansa; cotn he auirem veyent en lo transcurs d'aquest
artiele.

1
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No hi ha cap ram de l' inteligencia, deede la Me

dicina fins á laFilosofía, que en son estudi y desarro
llo no hi intervinga d' un modo directa l' historia de
la matexa ciencia, al igual que intervé en lo desar
rollo de la societat historia de las generacions.
Aquesta influencia de l'historia d' una cosa en lo de
sarrollo de la matexa, subsisteix en l' Art; axis que,
no pot l' artista de cap de las maneras refugir l' es

tudi dele monumeuts, sense perdre un deis elements
que mes lluhiment poden darli en sa carrera. En ehl
hi troba fonament ahont basar l' esplay de sa inspi
ració; ha te com un espill regulador de las sevas

obras y essent com son lo camp ahont s' ha operat lo
desarrollo de la bellesa , en elle deu cercar los ele
ments constitutius de sa ennaltida essencia. A cen

tas vegadas topa l'artista en lo transcurs de ea car

rera ab inconvenients que tant sols ab est estudi ab
seguretat pot resoldre ; ja sin per no capgirar ofi
ci d' un membre arquitectónich cualsevulga, ja sia
per la comparansa de duas épocas en la resolució del
carácter individual y especial d' una obra; ja sia, en

fi, y ab axó sois hi hauria ja prou farsaper demostrar
esta necessitat, per conexer ab certesa origen veri
table del arty no desvirtuarlo y portarlo á ea nega
ció, no pot de cap manera refugirlo, com havem dit
mes endevant. No 'ns farem mes forts en axó que ab
lo dit ja proa n' hi ha per demostrar la nostra dita y
si tant sols afegirem, que tenint aquest estudi cara lo
té l' artista com una de las parts mes principals de sa

instrucció apropiada y particular té de anar molt en

compte de no desvirtuarlo per no capgirar també sos

resultats ; de modo, que si ab un estudi conscient,
profit y forsas trau per dar al geni esplay é indepen
dencia, fet estudi inconscienment, esclavisa, vicia y
retalla son esplay si es que no l' estronca ja per un

may mes.

En igualtat de circunstancias, se trova 'I crítich,
en lo que l'hl pertoca á sa professió, si es que no mes

que l' artista, respecte aquest estudi, putx que consi
derarlo den com á base de la ciencia que professa y
de que porta lo nom. Sistematisadors los crítichs de
l' Estética, veritable filosofía de art, no hagueran
dexat jamav arrelada la seva obra á no haver anat

oquesta basada en un anterior estudi del monnmeuts
y axó 'ns ho preban unas pocas consideracions sobre

esséncia de art y l' historia matexa de la ciencia
Estética. Sensa la forma, l' art no existeix; l' idea en

abstracte resident en lo fondo de l' imaginació, es un

de sos elements constitutius emperó no es l' art, hi
manca la forma de ca representació esterior. Lo fon
do y la forma en art tenen iguals intimitats y rela
cione que 'n lo fenómen físich de la visió y la
llum; quant hi manca un deis elements dexa d' efec
tuarse lo fenómen. Conexent los crítichs lo molt que
á la forma se l' hi decía y que per sistematisar la fi
losofía del Art devia estudiarse tant ea forma com lo
sea fondo, y que tant sois en los monuments trobar
reunit podian. lo que per ca obra necessitavan, als
monuments anaren y l' Estética se va sistematisar. Si
en l'antiguetat yedat mitxana, esta ciencia no obtin -

gué un brill mejor del que alcansá y no pagué erigir
Se en sistema, tot y treva llar á son servey !oteligen-,

ciaseminentmentsuperiors desdePlaton fine fiS. Agus
tí y S. Thoraas, no fou per nitre cosa que per 1' oblit
en que dexaren los monuments y '1 vol sobradament
ideal que emprengueren en sos estudie, fine á casi
confondre la bellesa ab la divinitat.

Aquest exemple notabilíssim proba mes que nitre
cosa al crítich, la necessitat que te de basar sos es

tudis ab lo quin motiva aquest article y ben be s'
acut á tahom que essent eh l qui ab freda rahó é irn
parcialitat, analisa, comenta y ensalsa las obras d'
art, posant de relleu sas bellesas, mostrant á la Hura
sas faltas al mateix temps que camí dona per corret_
unas; que essent en fi lo crítich qui porta al artista
ab sas Ilissons desapassionadas, per la veritab e via
del art, per farsa ha de t.nir un profundo estudi de
sas manifestacions, per forsa ha de conexer son ori
gen, ea historia, sas formas, sa essencia; per compa
rar, per aconsellar y per ennaltir al geni.

Com havem indicat mes endevant estudi deis
monuments deuria esser cosa general, comuna, este
sa, cofa altres n' hi ha que cense ells quasi be no pot
pasearse avuy en din, y no s' crega que dihem axó,
exaltats per 1' influencia d' un amor exagerat vers

ells y cegos coni ho son quasi tots los apassionats,
no; son fruyt estas paráulas d' una couvicció profun
dament arrelada en nostre pit, convicció esdevengu
da y constantment refermada per exemples y obras
ja de l' historia deis pobles ja dele fets que avuy en

dia per tot arrea se 'os presentan.
Estera convensuts y clar ho havem ja dit, que avuy

mes que may s' ha desarrollat aquest estndi, empello
oabem també que fine avuy y avuy rnatelx, ha estat
esta ensenyansa patrimoni d' escolaes superiors y ca

balment aqui es ahont nosaltres trobem entorpl
ment en son desarrollo, convensuts com estem de la
neceQsitat que hi ha de que radiqui de fonament en

.1' ensenyansa elemental, sabent com sap tothom, que
las máximas apresas en l' infantesa, son las quinas
mes tardan en desarrelar del cor de I' home, si es que
ho fan may. Ja per medi de la lectura, ja per medi de
máximas al efecte, ja per medi d'una esplicació sea

sillissima deis monuments de l'encontrada, del terma
ó de la vila, se pot arrelar é imbuhir la llevó del res

pecte vers elle en las ánimas senzillas del infante que
mes endevant cense cap dupte 'ls serviria d' estimul
per estudiarlos y quant no per conservarlos.

Perque avuy en din que la vida's passa en un con
tinuat Wontoll social, en un daltibaix perenne ?plan
tas de voltas escarriat en ells un poble de la vía de
llur conveniencia y en los terribles moments de Ilu y
ta material com á espressió mementánea de la de duna
oposadas ideas, sobrescitat y frisós segaudeix en ar

runar y fer fiagells d' obras maravellosas de monu

ments que ni sent lo seu cor ni compren se inteligen
cia y que sois sab distingir pel punt devista de ea

utilitat material ó práctica per lo qual los aborreix
los arruna ? Ah! sovint per desgracia se sucseexen

aquestas manifestacions de farsa y quasi seropie ne

valen demenos los monuments resultat del descone

xement fine superficial de la sua vaina histórica y
artística.

Y no es ax6 encare, no es solsament en mitx de
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bregas y de lluytas que '1s monuments atropellats se

vehuen perqui nols coneix ?quantas vegadas no s'han

plangut y de tot cor, las trasformacions y mutilacions

en ells operadas, portadas á cap ab l' idea de conser

vació, reparació 6 restauració, per homes que deseo

nexent par un complert lo seu valor obran incons

cientment y fins ab bona fe y ab plena calma, no ja

per arrimarlos, sino per desfigurarlos, y malmetrels;

no ja pera cremarlos, sino enmascararlos y embru

lirios ?

Aqui, mes si cap que 'n lloch, se ven la necessitat

de la propagació d' aquest estudi, perqué aquestas

mutilacions de monuments , tenen efecte en tot pa

ratxe, desde mes petit poblet á la ciutatmes popu

losa, desde la mes humil hermita á la mes admirada

catedral.

La civilisació, lo progrés , lo bon nom deis pobles,

tot al plegat demana sa propagació. Un foraster en

una pais, lo primer que mira son los uaonuments ab

que s' engarlanda, porque 'n ells resideix essencia

de sa historia, de ea vida y de sas aspiracions; y !ay

deis pobles hont los monuments se troben ó arrunats

com á mostre de que no 'n necessitan , 6 malmesos

senyalant que son valor es desconogut I ! ay d' ells

repetim que la mirada compassiva ó la rialla del des

preci brollará en lo rostre del estranger !

Los monuments son las fitas ab que assenyalen

son pas sobre la terra las societats; esborrar aquestas

fitas es volguer esborrar lorecort de las generacions,

oblidarlos es volgner escorre '1 Has en que enclosa

Istá humanitat en pes ; en tant que estudiarlos es

estudiar perella, putx que en ells restan constants las

aspiracions deis pobles, sas ideas, sas creencias, sos

usos, sas costuras, sos progressos, sacivilisació, ea

existencia tota per prolit y ecsemple nostre.

Per acabar repetim lo que havem dit al comensa

ment d' aquest article, poble que no estudia '1s mo

numents , es que per un complert desconeix la aun

válua ; que del mateix modo que din aquell filosoph,

rae si 'is malvats savian las avantatjes que reporta

home de be, tant sois per egoisme se 'n farian,

Gclem dir nosaltres que si fos ben estes y co

lo que dels monurnents se 'n trau, mes que no

-` pe,r egoisme, foren estudiats y conservats.

Mes nosaitres no havem prou forsas per demostrar

ho y ferho vente tal com assumpto s' ho requereix

y per xo demanavam des de boa comensament, mans

mes destres que no pas la nostre , perque ho poses

seta de rellew, porqué ho mostressin vessant de rahó,

perqué 'sconegués que no sois la válua artística resi

deix en ells sino de mes á mes y ab bona saya lo va

lor hist?rich, perque 'n fi sapigués tothom que ab los

monuments y en los monuments viuhen relativa

ment totas las generacions y en las edáts totas, putx

que son planas de pedra en que per l'humanitat dexa

fixada sa historia lamatexa humanitat.
1. REVENIÓS•

¦¦••

LO BASTER DEL ESQUIROL.

!Fortl

— Prop de Vich y á la montanya

Hl ha '1 poblet del Esquirol ;

Si quant neva ningú hi puja,

Quant Maig brota hi va qui vol.

—! Au! ! AU !

!Iu, que us contaré una feta !

—?Una feta?

—Si vos plan.
—

N' hi ha un baster que 'a té una fila

Qu' es bonica com un sol.

?Qui no coneix la pubilla

Del baster del Esquirol?
—!Lloch! ! Lloch!

!Lloch que pasea la pubilla!
—?La pubilla?
Donchs no 'm móch.

—
,

!Ay! quaut vá ab son pare á fira,

Si 'n replega d' aymadors !

Arracadas d' esmeragdas,

La soguilla de tres
— Tres.

—!Diguéu donchs que déu ser rica!
— !Que si es rica!

!No 't dich res!
—

Mes, si richs sbn pare y filie,

Din que sbn uns taral-lóts :

Que l' xaruch no pensa massa,

Que la noyapensa poch.
—?Poch? — Poch.

Ja ho veuréu ab lo que us conto.
— !Vell y tonto !

—Com un sóch.
—

Diuheu mblts que la riquesa

Vaguanyarla fent un tort ,

Que per robá' una fadrina

Li váu dar cent unsas d' or.

—?D' or? D' or.

Y com din que 'n té una gerra....

— ?Las enterra?
— Té un tresor.

Din qu' ell vá deixar los matxos

Ab lo bast y 'La ronsals nene.

! Ne volguéu de claus de plata!
! Ne volguéu de picareis!

—?Mblts ? — Mólts.

Massa '1 poble vá pararshi.
—? Vápararshi ?

---! Oh ! ! Y no ho vols !
—

D' allavors ensá rumbeja

Lo baster com un senyor ;

Per ehl un punt val mil lliuras,

Y té punts quasi pe, tot.
Punts ?— Punts.

Prou los joves se n' hi mofan.

—?Se n' hi mofan ?

— ! Uy ! ! Quino UDS 1
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Al ser que la fadrinalla

Ja surt de missa mejor,
Massa veuhen que la fila

Parla ab un qu' al poble es nou.

— ?Nou ? —Nou.
Ja veuréu com ván tramarsho.

—?;'Ván tramarsho ?

—! Bé 's ven prou 1
—

Lo sea pare, que li trove,
Li 'n prPgunta la ralló,
Y ella diu qu' eh.... 11 demana....

Ahont trovar dos matxos bous.

-

Dos? — Dos.

!Oh! Vá sé una traidoríal
— ?Traidoría?
— !Mes no fOs!

—

Que són per roba' una noya

Diuli 'I jove en estant sois;

Lo baster promet donarli,

Deis que té, los dos mellors.
— !En! — !Ey!

Com que '1 fadrinet pagaya
— Ah! ! Pagaya !

— Com un rey.
—

— Al barranch, digné, deixeulos,

Tant boa punt se ponga '1 sol.

— Vull cent doblas bitllo bitllo.
— Bitllo bitllo y tot ab or.

— Tot?— Tot.

Lo baster ja mitx somreya,
—Ja las veya

Fent pilot.

Tantost lo sol vá amagarse,

Vinga guarní'Is matxos boas.

Ja havian surtit del pobIe
Tan bou punt lo sol fóti post.

! Ninch 1 Nanch !

Ja ab los rimases s' eaperavan.
— ?S' esperavan ?
—Al barranch.

—

Lo vell vá cofoy á casa

Portant las cent unsas d' or.

com Iluhen, noya

No la veu .. y arrenca un plor.
— Plor ?— Plor.

Y ab une !ays ! que condolía ....

-- ?Condolía ?

—Feya por.

De bat á bat vejé oberta

La porta que dava al hort.

Una picarols s' allunyavan

Lo baster ho entengué tot.

— Tot ? — Tot.

No podia de vergonya
— ! Eh l vergonya !

— Dir ni un mot.
-^

— ! Ay pares que tenía filias!

( Dm que crida en estant sol )

Jo ho vaig fer á un altre pare.

Dlu castica sena bastO

! Fort ! — !Oy !

Crech que tú t?ns una filla ?
—La pubilla.
Donch , seny,, noy.

FREDERICH SOLER.

SOBRE CUBA
y EN PARTICULAR SOBRE L' US nR LA X.

—

Ja fa melt temps que, com â l' autor del article ti

tolat «Observacions sobre l' usde la x » qu' aparegué
en l' últim número de « LaRenaxensa », nos preocu

pa la suma varietat que regna en materia d'ortogra

fía y fine, en gen,-,ral, de gramática en las Iletras ca

talanas després de son glories renaixement. Després

de lo mea que s' ha fet, creyéin que queda melt per

fer, y certament no es lo menys necessari y apremiant
lo donar unitat á la llengua, aquella unitat que no

s'oposa a las diferencias accidentals que caracterisan

los llochs, que cada terra té 'I Ilegitim y laudable

gust de servar, y que son, com digné un níestre,

«aquelles lieugeres dessemblansesquiassenyalen les

fosomíes deis germans bessons».—«A. poch á poch se

va lluny,, dirá algú: á poch á poch s' anirá determi

nant naturalment eixa tendencia á l' unitat fina á

conseguirla.» Pot esser que sí; més si s' ha de parlar

sens embute, aquest es un punt en que no gosariam

pas afirmar si harem avansat gens fine ara. Veyém

que tothom qui escrin, escriu á sa manera: cada ha

segueix lo sistema qu'anticipadatnent establert,

diferente y meltas regadas contraris uns ab altres, y

ibis no faltan escriptors, com observa '1 senyor A. T,

autor del sobredit article, que ni consistencia tenen

en sas regias y se 'le vea vacil-lauts en un mateix

escrit, tal coito, de pocas mulas. Y á més abans

de determinarse una tendencia general que podria

esser errada ?no seria convenient sentir l' autorisada

veu deis mestres posats d' acort, y dihém posats d'

acort, parque també sembla que va cada ha per la

sena?
Aquestas consideracions nos haviau mogut á ex

posar sens pretensions los duptes de gramática, y

principalment d' ortografía catalana, q ti' ab més fre

qüencia ocorren al escriure, per si algú 's dignara

solventarlos; perú las ocupacions no 'ns ho permete

ren, ni 'as ho permetrian encara. No obstaut, ocu

pantse senyor A. T. en l' anterior número, del us

de la x y veyeut en son escrit tendencia á fixar un

sistema que no sembla prou fundat, t'arena un esfors

pera dir lo que 'as aparega sobre aquest punt, un

dele en que's nota més extranya varietat; y repetim,

abans de comensar, que no volem pee fer lo mestre,

sino que desitjam tant solament sortir de duptes, ex

posant com ha exposat la seua '1 senyor A. T, nostra

opinió, que deixarém tant prompte com ne vejam un'

altra de més segura.

Sobre l' us de la x apar que son dos los principals

sistemas entre 'Is catalanistes. Une li donan tres va

lore: le de Zei,7; CQM ea Icanguet; lo de ca, cora ea 4-
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xar, (1) y lo de cz, com en exércit. Altres sois volea

donarli lo primer valor, es á dir, lo de XeiX, y escriu

hen en nitre cas cs, v. gr. ficsar, ó cz, y. gr. eczércit.

Una sola rahó 's dóna en pro del segon sistema : la

necessitat d' evitar la confusió que resulta d' escriure

de la mateixa manera 'ls tres sóns de xeix, es y cz

Paró aplasta rahó pert gran part de la forsa que sem

bla tenir, aixis senzillament enjuiciada. Vejára á que
ve á reduhtrse la confusió.

La x pot trobarse al principi, al fi y al mitg de dic

ció. — Al principi no hi ha lloch á confusió, parque
sempre te valor de xeix, v. gr. xeringa.—Al fi tam -

poch n' hi ha, parque val sempre xeix, y. gr. mateix
matex, escabetx, fora en poquissims cassos, talvolt

solament en la peraulafénix, en que val cs.—Almitg
de dicció tampoch ofereix dupte , si porta consonant

devánt, parque llavors se pronuncia xeix,y. g.manxa.

Si porta vocal devant y consonant darrera, tampoch,
parque val sempre cs, v. gr. teca. Sois tenim cas de

vera confusió qnant porta vocal devant y darrera, no

essent la de devant una i. Més llavors la confesió de

'sapareix en gran part posant una i al costat de la vo

cal y devant de la x, quant haja de tenir valor de

xeix, v. gr. queixa, en lloch de quexá; y ja sois que

da dubte en la pronunciaeió d' aplasta Iletra , quant
no porte devant ai,ei, oi, ni, en quals cassos ó val per

es, com en vexar, ó per cz, com en exdmen.

Es á dir, qu' aixis sois tenim dupte sobre la pro
nunciado de la x quant, trobantse en mitg de dicció,
porta vocal devant y darrera, no essent la de devant

una i; y llavors be pot deixarse á la práctica la datar

minació del valor de la Iletra (es 5 ez), tant més quant
qu' aquestas paraulas no l'adata pas una mólt llarga
Insta. Aixó apart encara d'alguna regla que creyém
podria sentarse, peró que no fóra massa óbvia perals
qu' aprenen de Iletra, pera quins y pera '1s extran

gers tant solament, (advertesea 's bé aixó) subsisteix

la dificultat. (2) Y no serian aquestos cassos d' indici

sió sobre '1 valor de la x cosa del altre mon , parque
cosa semblant succeheix en cassos especials en nitras

llenguas, y pot esser en totas. Ex.emples no manca

rían. Mes si encara aquest dupte 's volgués traure,
fóra m'es passador mudar l' escriptura sois en las pa

raulas en qué té la x só de es, qual número sembla
menor que'l de las en que té'l de cz. Si es convenient

sentaruna excepeió, sentarla; paró no es mólt racio

nal destruir á favor d' ella una regla generalment
practicada. Peró, segons nostre criteri, ni aixó deuria
ferse en cap manera, pera conservar l' etimología y
fesomía de las paraulas. Si las llenguas s' han for

(1) Creyem no den ferse menció del valor de gs, que tal
vegada no trobariam en nostra lIengua, y que per altra
part se confon perfectament en la pronunciació ab lo de
cs. Aquest so doble no es precisament de es ó de g s, sino
gutural y s.

(2) No creyera equivocarnos al afirmar que no passan
unas 26 ó 2'7 las paraulas en que s' troba la x ab valor de
y seguidade vocal; que totas son derivadas del Ilatí ó

del greda, y que totas comensan per ea; partícula encepo
nent en ditas llenguas. Poden comprobarse aquestas eti
mologias, com ho hem fet nosaltres en lo «Nuevo dicciona
rio latino-espanol etimológico por D. Raimundo de Miguel
y el Marqués de Morante» y en lo «Dictionaire grec-frangais
par C. Alexandre.» En tetas las demés paraulas que no co

mansita per la component ex ó no son compostas d' ellas, y
en las quals á la a. segueix també vocal, laose pronuncia

v. gr. tizar, tarar,Pavo, luxo, laxar, etc.

mat naturalment, y totas las paraulas duhen, com

nesaltres mateixos, ee.tampa de la familia ?qui s'ha
de creure ab facultats pera cambiar la manera d' es

criurelas desfigurantlas, fent perdre aixis lo coneixe
ment de sa procedencia (1) y ab ell son significat pri
mitiu y més propi, é impossibilitantnos á gratscient
de parlar ab la forsa y propietat degudas? Nos sena

bla ben petita la rahó de que convé escriure tal com

se parla, ó de que l' ortografía s' ajuste per complet
laprosodia, cosa que no creyem que succehesca en

cap llengua.
Ab aquesta última observació havem ja dit alguna

cosa contra una objecció que preveyam estona há
«no s' ha d' admetre interposició de la i entre la

vocal y la x (quant val xeix), ja que la i no sona.»

Ab tot afegirém a lo dit lo següent
ler En algunas farras en que '1 catalá 's parla se

deixa sentir un poch la i que va devant de la x, com

en deixa. vaixell; y no sabem que 's puga sostenir

qu' aquesta es mala pronuncia, ni que no fos mes

comuna antigüament, encara que no 'ns empenya

riam de cap manera á probar que de fet ho era.

20a Aquest us té antecedents en escritsmes ó menys

antichs. Per de prompte 'ns referim á Ballot que din

que «en\los llibres de la Generalitat, com son consti
tucions, decreto, capitols, ordínacions y nitres fins á

1702 se expressa dita i en lo imprés.» Hem de con

fessar que no hem estudiat originals antichs sobre '1

particular; pero sí las impressions que s' han fet d

alguns autors y qu' hem de creare fidels, y en tots

ells hem notat la i usada quasi constantment en los

finals aix, eix, oix, uix, y algunas vegadas (cert que

pocas) en mitg de dicció, com se pot veure en Mon

taner, publicat per N' Antoni de Bofarull, hont hem

trobat las paraulas mateixa, mateixes, creixqueren,
jaqueixca,compleixca, puixa y nitras.

3er Lamajos part deis que no voten la i devant de

ce en mitj de dicció, la usan constantment al fi, y es

criuhen naix, coneix, coix, gruix. Lo senyor A. T.

es deis pochs qu' escriuhen sens i matex, constituex,
y aixó 'ns apar mes lógich, parque tant sona la i en

aquellas combinacions al fi com al mitg de dieció.

Los nitres amparó troban en historia, 6 sin us

antich, la rahó da la diferencia.
Si tot aixó no fos suficientper' escriure la i devant

de x quant dega donarse á aquesta lletra valor de

xeix, com escrivia quasi tothom en los primers anys

del renaixement literari y com creyera prescriuhen
los gramátichs de nostre temps, abandonariam enca

ra aquest sistema; paró abans de descompondre la x

en es ó cz com y quant ho fan los contraris, preferi
riam en aquests casos posar, cora fan altres, accent

circunflexo sobre la vocal que segueix á la x, escri
vint caoa, madexa, al mateix temps que exemple,
vexacid, determinant per medi de la práctica 6 de la
regla citada quant val la x 'en aquest últim cas e s

y quant e z. Abrís s' evitaria una innovació que per

(1) En efecte, ? no 's fa mes dificil trobar la nació de las
seguents paraulas, qu' ab la deseomposta van aqui per
exemple? ?Las coneixeria sa mateixamare la llengua Ilati
na ? Oczit (de ex-es), eczúmen ( de ex-agmen), eczecutar (de
ex sequor), ecspressió, ab quatre consonants de raig ( de
ex-primo compostde prono) y altras y nitras sembia que
fan mal 4 ulis quant un las ilegal'.

1
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serho ja es odiosa, y mes quant no sembla prou fun
dada, desfigura las paraulas y no té '1 mes petit an

tecedent en los autors antichs, y que mólts de sos

defensors sembla que no gosan sostenir en tots los
cassos. (I)

Resumint, y salvo meliori, sambla que podrían for
mularse las següents reglas sobre 1' us de la x.

Lax te valor de xeix, de c s y de c z. Te valor de
xeix al principi y al fi de dicció, y al mitg d' ella
quant u precedeix consonant y quant Ii precedeix y
segueix vocal, essent i la que precedeix; y per tant
s' interposa una i entre la vocal anterior y la x sem

pre que havent de sonar xeix, li segueix altra vocal,
del mateix modo com se fa al fi de dicció. En los de
més cassos la x val per csó es. Aixis s'escriuría, xa

to, peix, totxo, caixa, text, luxo, exótich.
O bé podría dirse. Donats los tres valors á la x,

quant te '1 de xeix no s' interposa la i entr' ella y la
vocal anterior sinó al fide dicció 6 may ; y quant te

'1 de es ó cz seguida de vocal, aquesta s accentua
ab circurnflexo. Aixís s' escriuria: xato, peix, 6 pex,
totxo. caxa, text, luxó, exótich.

Cap deis dos sietemas se prestará seas dupte á tant
serias objeccions com lo que proposava en son arti
cle lo senyor A. T., en qualsevol nitre que descom
ponga la x ni sos factors simples. En veritat nos

sembla «la reglamentació antiga, sempre preferible
á qualsevol arbitrarietat per moderna que siga.»

Girona 18 de Juliol de 1872.

PIO PI Y VIDAL.

BIBLIOGRA.Fa.

docki Elorals de Barcelona de 1871.

V.

Premi de laDiputació de ltts Balears.— Lo comple d'
Ampuries, d' en Tomás Forteza.—N' Alí, de la Pa
lomera, d' et Pere d'Alcántara Penya y Nicolau.
—Romanr de la conquesta ole Maylorda, d'en 21fa
teu Obrador y Bennassar.

Del inspirat poeta mallorquí en Tomás Forteza fou
la composició que obtingué lo premi ofert per la Di -

putació Provincial de las Balears al qui millor can

tas un fet de la histeria de aquellas illas.
Lo capdill n' Huch d' Ampurias es l' heroe que fá

reviure'l poeta en unsben escrits romanços, notables
per la sua sobrietat de dicció y per lo destre de las
descripcions que conté.

(1) Entre altras irregularitats hem vist escrit per cata
lanistas deis que descomponen la a. espressió, no guardant
I' etimología Ilatina. ó expressió, faltant á llur sistema.
També hem vist eccellentissim en lloch de excellentissim se
gons I' origen !latí, ó ecscellentissim segons las reglas qu'
apsr segueixen. Y es ciar que tampoch admeténa com
hen eserit pe 'I senyor A. T. ecsellent com no ho estaria
exellent, poig en abdós cassos desapareix la radical e (ex -

cello.) No falta per fi qui tant aviatdescompon com no des
compon sena seguir cap regla ó tenintla al menys molt
amagada.

Véjanse com á mostra de lo que dihem, estos dos
trossos de la primera part.

«Aixís deya y tost semblavan
sos peons encoratjats,
host feynera de formigues
uns venint y altres anant;

Pins y bigues trajinaran
y fregian enclitar,
les calderes rebullian,
retentian les destrals...»

«Y al flnir, envers la torre
corregué, falla en la má,
y les teyes ilamejavan
y cruixian los Ilenyams;

s' estremian les murades,
se 'n pujara alcal lo ftam,
y la torre feta dernes
queya pols dins de la vall.»

Tot lo romans III es també una bella n'ostra de la
forsa descriptiva que té l' engiriy del jove poeta ma

llorquí.
Tal volta en lo que es diálech noatenyí la mateixa

alsaria. En eh l s' hi vea per lo general cert emane

rament, fill de un esfors que está molt lluny de es

ser l' inspiració que en altres indrets desplega. A.
malgrat de tot aixó, aquí com en lo demés deis ro

mangos la versificació es notable per son nervi y ro

bustesa.

L' obra en general, per mes que en totas sas parts
nos mostre al coratjós comte d'Ampnrias, adoleixde
mancarli ab una acció rodona, 1' inteaés que tInt !ció
escau en los romanços del género á que pertany. Ai
xó si 's vol no será defecte, y menys haventse propo
sat lo poeta seguir en un tot la narracíó que deis
fets que canta, fan las antigas crónicas; mes á nos

tre veure respectant un propósit, per altra part din
á boa terme, 1' obra, com sentit poétich, hauria

guanyat molt, si no tancantse en los termes estrets de
una crónica rimada, hagués enclós son autor altres
passions en lo cor del protagonista que fessen ressal
tar mes 1' amor á la pátria que en teta ella hi do
mina bé seas falsejar per ço , lo sentit histó
rich que cab dintre de una poesía, hagnés buscat en

un argument mes 6 menys senzill ; emperó bén filat
y ab bona relució entre sas parta, 1* interés que es

en las obras narrativas un de llurs atractius millors.

***
Lo primer accéssit á est premi fou donat á un epis

sudi de la conquesta de Mallorca, que ab lo títol «AH,
de la Palomera» escrigué lo conegut poeta en Pare
de Alcántara Penya.

Sense que l' obra sia de primera forsa, es una bo -

nica llegenda , desenrotl lada ab mestria y que coilt,
trossos recomenables per la sua fácil frescura y sos

tiuguda entonació.
Bé es veritat que peca en Filtres de deslluiment,

deixanshi véure la facilitat del versificador en esten
dre la impressió poética, que ab menys versos s'hau
ria presentat mes viva y mes brillant; empero com

pensat queda en part eix defecte ab la galanura del
vera que corra sempre fácil com apacible torrent„y
crestallí com ell, per váldre'ns de una espressió que
vol ser gráfica.

Tant la deseripció que fá del palau dela Allmuday
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na„com la sonada del corn de guerra que remou als

serrahins y pera la defensa de l' illa de Mallorca los

aplega, com per últim imprecació de Alí, contin

guda en la darrera part, son bogins que domostran

clarament que nia en lo cap del poeta mallorqui
inspiració nudrida ab una notable forsa de percepció

y una sensibiiitat esquisida.

* *

Lo « Romans de la conquesta de Maylorda» que

obtingué 'I segon accásit, original del jove poeta

mallorquí en Maten Obrador y Bennasar, es una obra

que si be fá entreveuré bonas disposicions en son au

tor, fluixeja notablement, atés l'assumpto que canta.

Las descripcions que conté, encare que correctesen

son desenrotllament, pecan de llisas, no presentant
un sol toch que las anime y las assoleye ab l'escalfde

la inspiració y de la. poesia. Poch us fa l' autor de

las figuras: tot lo que din es comú; y d' aytal modo,

deixant apart la rima, s' escriuria si l' assumpto tin

gués de esser tractat en prosa.
L'autor en estaobra ha volgut fer gala, com molts

altres, de la renaixensa literaria catalana ensá, de co

neixe nostre antich llenguatje. No volém examinar si

ha eixit victoriós de tant difícil probatura, paig, en

la necessitat que tenim de fixar lo llenguatja catalá,

buscant an eh l ladifícil germandó de lo literari ab lo

inteligible, sense perdre jamay res de lo castís y de

lo pur, no aconsellarém á ningú, y moit menys á un

jave que empaenga un treball que en lloch de esser

útil, contribueix per lo contrari, á allunyarnos del

objecte, que á nostre entendre devém cercar los con.

readors de las Iletras catalanas.

VI.

Premi de una medalla de plata ofert per alguns
mallorquins aymadors de la llengua patria.—La

Coya d' Arld, de 'n JosepA Marti y Folguera.—So

ller y la Llotja de Palma, de 'n Josepk l'aronjl y
Cortés.—Consideracions.
La Coya d' Arta tot y essent una poesía adotzena

da, en la qual se canta una maravella de la natura

lesa y 's dona eixida á un sentiment que en semblants

a ssumptos es de cajon, com diuhen molt gráficament

los castellans, nos produheix un efecte estrany. La

poesia vol esser descriptiva y lírica al mateix temps.

Per lo tocant á lo primer hi trobám molta generali -

tat, de aytal manera que no sembla mes, sino que l'

autor no baja vist lo prodigi que canta, ó que sa ima

ginació, al veure'l, baja rebuttant lleugeras impres

rions, com mes lleugeras no las rebés, ab una senzi

tia y freda relació que ehl hagués escoltada. Lo

que deuria esser inspiració y fantasía queda redultit

á un fals entussiasme, espressat ab un sens nombre

de esclamacions entre punts admiratius apanadas.

Per lo que toca á la sua part líricahém ditja lo que

deviam. Molt.4 son los poetas que al veure una obra

de la naturalesa han esclamat que l' home es incapas

de feria y b' han ageuollat davant l' omnipotencia de

Déu que 1'1'a creada, planyeutse de la mesquinesa de

tot lo humá y deixanseendur en las darreras estrofas

per lo sentiment de la fé y de la adoració divina. No

es que aquest sentiment lo trobém fora de lloch en

estos assumptos; mes ja que no un fons non, voldriam

veuriti sempre una forma de idea filia del modo de

sentir esclusiu del poeta, y jamay enmanllevada. Lo

que no sapigam veurelien la present poesia es lo que

nos hafet dir que era adotzenada.

En guau á la versificació, esrobusta y bén entonada

encare que deslluida algun cop per alguns conceptes

vulgars, espressats ab una espontaneitat massa mes

perta. Exemple d' aixó son los següents versos:

«Veig cada colp que 'm giro

lo forat de la cova mes petit»

Concepte que si bé es molt natural per la percep

ció que espressa, es molt vulgar per figurar en una

poesia lírica.

Com á mostra de bona versificació citarém en cam

bi los següents:
«Aqui jamay arriba

la tempesta del mon ni son esment;

aqui no naixen flors, ni 'I jora comenga:

del hom la planta altiva

tremola aquii la penca
ergull deposa, y sa miseria sent

*

Los primer y segon accéssits á est premi guanyá

renlos respectivament las odas «Soller » y «A la

Llotja de Palma» poesias abduas del poeta mallorqui

en Joseph Tarongí y Cortés.

En abduas s' hi veuhen bonas disposicions; mes

pecan per deixadesa ea la forma, en especial la se

gona.
«Soller» demostra bou coneixement deis clássichs

castellans. Es apacible y fresca: té estrofas ben ver

sificadas: altres ab alguna trasposició violenta y fos

Mostra de las primeras y sens dupteuna de las mi

llors que conté es aquesta:
«Oh! munta al Puig: les glories,

los esplendors veurás de l' ampla terra:

en formes illusories

les antiguas memorias

dé tota Ylla pujan dalt la serra»

En quan á «La Llotja de Palma» trobamla molt

incorrecte. Res mes prosaich que la següent estrofa;

«Pero ?perque eix silenci de tomba, funerari?

?yergue taubus y fustes causant profanado?

?yergue eixos munts de saques del totabandonarhi?

?Es esta la gran Casa de la Contractació?»

Tantios conceptes de una oda com de altra no's

fan notables per la sus brillantor ni per la sua nove

tat. Emperó cora ni en l' una ni en l' altra s' hi des

cubreixen tampoch pretencions, bé poden anar ditas

obras com una proba de que no mancan disposicions

pera la poesia á son autor.

* *

Aqui donariam per termenat nostre árduo treball

sino volguessem protestarne una vegada mes de l'

esperit imparcial que'ns ha conduit en uostra empre

sa. Si hem conseguit lo que tant desitjavam, digan

lo lector y ab son criteri judique are ehl del nostre.

llena proeurat sempre mantenirnos en claretat de

judici , no deixantnos endur ni per un exagerat obti

misme , ni tampoch per un sistemátich esperít con -

trari. Mes aviat analítich que sentimental, nostre

estudi ha senyalat, segons nostre veure, las bellesas

y al ensemps los defectes de las obras criticadas, y

ser
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sens abandonar son fons, ni la sua forma, ni tampoch
donar á esta una importancia exagerada, parantnos
á examinar las composicions vers per vers ó estrofa
per estrofa , hem fet sempre per esser útils als que
'ns llegissen, fent us de las rahons darrera de las a

preciacionc que estampavam.
Molt nos Wanda parlar ara deis Jochs Florals en

general, y de la necessitat que creyém tenen de re

bre una reforma que á nostre entendre molt podria
encare millorar sos bons efectes; mes havent sortit
la llum ja aplech de poesias premiadas pél Consis
tori d' enguany y devent també ocupárnose 'n, mes

nos estimen ferho al termenar de nostre próxim estu
di crítich sobre '1 mateix.

Per avuy dirém tant sois que bona anyada es per
cert la que 'ns ha donat fruits de tant bona sahó com

«La Causó del mestre Jan» y «Lo Sometent», acompa
nyats de la «Inmortalitat y Grandesa», deis «Sos
pirs », del «Compte de Ampuries », de «La terra al
cel» y de «N' Ah í de la Palomera.»

Mentres obras de tant mérit brollen de las plomas
catalanas, mentres joves tant bén dispostos se do
nen á coneixe cada anyada, mentres volúms com lo
qu' hem examínat vejen la llurn pública, mes que sin
una vegada al any, no l' hi mancará pas á nostra re

naixensa vida, esplendor y bona esperansa ; profit,
honra é inmortalitat.

J. ROCA Y ROCA.
------- ---------•

tN L' AYRE.

Blanques colomes
pujan son vol
fas á les bromes
de tornassol,
rissant sea plomes
ab l'aura mansa,
llach de bonansa
que foga'l sol.

Es que aquella hora
se ha sentit ja,
vívrant sonora

del campaná,
que encisadora
vessa una essencia
que ála inocencia
fa endormiscá.

Per go afalagan
als verges cors

los canta que vagan
entre remors,
per go se amagan
entre les bromes,
que les colomes
viuhen d' amors.

Son ala empolsa
d' or tot espay,
hont entre molsa
plora un desmay,
de ombra tant dolsa,
que en l' aspre serra

de aqueixa terra
no trovan may.

Allá se aturan
sota son ve),
alla murmuran

cansons de mal,
y es mentres duran
los canta que hi trovan,

arbre ahont cóvan,
racó del ce).

Cau bonleoya ,

deis encencer,
flayrosa toy-a,
florit verger,
palau de joya,
niu de alegría,
font de armonía,
mina de plaher.

L' aura plasenta
fresca li fa

aygua llisquenta
lo ve á regá;
may la tormenta
que bat la roca

sa ferina soca

pot arranca.
Trova allá plassa

deis coral' esbart,
que '1 rnon traspassa
de part á part,
q uat t n' arrebassa
tletja traydora,
que si eau d' hora
se 'n va ben tart.

Del cel vehin a

1' afrau del vol,
allá enllumina
no crema 1 sol
y en pan divina,
y en somnis dolsos,
frega sos polsos
lo ventitjol.

A voltes sota
de herva en tua bri
alguna gota
s' hl veu !tullí
de soe ults brota
perla preuhada;
n' es la rosada
del dematf.

Com es que ploman
son dolor mut,
si 'I lloch hont móran
totdin salut!
Que es loque anyoran?
fina en la gloria
ve á la memoria
l' amor perdut.

Mm ulls encauhen
rius verdadés,
deis vostres cauhen
gotas DO mes;
Encar que os plaphen
axi 's tornara
lo que es riu ara

gotas despres.
Ten que en ser l' ho,a

que 'I sol se pon,
falagadora,
vinga la son

y somniadora,
tinga entre flayres,
l' ánima als ayres,
si '1 cos al mon.

2 agost de 1871.

JOSEPH SERRA Y CAMPOELAC;REU de Vid,.

BALADA.

JjAS LLÁGRIMAS DE LA NINA.

1.

La Treseta era la nina mes gentil del entorn ; ma

ca com un sol, rossa com un fil d' or, semblava un

angelet del ce!. Com elis era bona y com ella hermo
sa. Per ço estimara ab tot lo cor: l' amor es la v't
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da del cel, y estimant en la terra, no s' anyoraba
casi gens de la patria del seu esperit pur y fidel, mes

pur que 'la gota de rosada que dasperta á las flore

tas y mes fidel que la gota de puja que 's desfá d'

amor per las plantas.

An

Lo mon no pot ser lo cel, y 1' mon ho seria si la
benhauransa del amor hi dures sempre, perque'l Pa

radís no es res mes que 1' eternitat del amor, del

amor que la Treseta sentía. Per go li vingué 1' ho

ra de patir, l' hora de recordarse de que estava en

la terra. L' seu aymant va marxar Iluny, molt Iluny.

Pot ser, en mitx de sa ditxa '1s aymants hagueren
oblidat lo cel de Deu, y Deu no pot permetrer que

se l' oblidi per las delicias de la terra.

Per gó li esquinsá '1 vol que li tapava la gloria
eterna esquinsantli '1 cor ab la separació mes cruel.

Y passava temps. Cada minut u semblava un

setgle : cada hora passava demunt de la seva ánima

ab lo pés de reternitat. La separació era eterna, y

'1 temps caminava carregat ab lo dolor de aquella se

paració.
Y no faya res mes que plorar. Lo dól oprimeix lo

cor y '1 fá vessar pels ulls, convertits sos sentimenta

en 'lágrimas.
Per tot arreu buscava al seu aymant: per tot arreu

lo cridava, y no vaya nitre imatje d' ell que la que

guardava en lo seu esperit y no sentia altre veu

que l' ressó de sas ansietats. Sois l' ángel del amor

procurava portarli 'I consol : sois eh l procurava endol

sarli las penas ab los somnis amorosos qu' astenia pel
seu entorn.

Y la pobre plorava al despertarse. Y sas 'lágrimas
puras guayan en lo plomatje puríssim del angelet
que l' afalagava.

IV.

Y 1' anyoransa tant, tant u oprimía cor que va

aufegar sa esperansa, que la sostenía.

! Pobre cor sens' esperansa! ja no li restan ni 'ls

somnis.

A la infelis Treseta Ii mancara lo millor pera viu

rer en esta terra : u mancava la matexa vida. S' ata--

yorava massa del ce!, y s' va mnrir la pobreta.
Y l' ángel deis seus ensomnis d' amor, posántsela

demunt sas alas blancas y candorosas, delta aquest
mon y prengué l' vol cap al paradís etern.

V.

L' últim concert d' Euterpe, del día 25 del passat
mes de Jutiol, se dona en lo saló del teatre de Nove
dades y en est local continuarán celebrantse dacia
vant pera major comoditat deis concorrents, que 's
trovavan á la sortida massa Iluny de la ciutat en esta
época de calor guau se davan en los jardins del Tí
voli estas coucorregudas funcions matinals, lloch que
per altra part judicavam mes apropósit. En jo concert

de que parlám, lo públich aplaudí ab gust totas las
pessas y demaná la repetició d' alguna d' ellas; lo
vinent se verificará '1 prócsim diumenge, día quatre.
Y ja que parlám deis concerts del senyor Clavé, de
vem recordar 1' oferta que dit senyor feu en un deis
passats números del Eco, de darnos durant esta tem
porada una nova producció , que es ab tant afany es

perada del públich com ben rabuda será, seas dupte,
lo cija que tingám lo gust d' ohirla, com á barra ger
mana que deurá esser de sas inspiradrs y ben cata
lanas composicions que fa ja mes de catorze auys que
estepa aplaudint.

Tambe enguany,, per las firas que 's preparan per

la Verga de la Mareé , podrém assaborir las melodias
de sos chQrs , putx de cert sabem que está ja resolt
celebrar una gran festival, en qual fasta hi pendrán
part mes de siscents cantants , ab doscents professors
d' orquesta y duas bandas. Molt nos plaurá que 's pu
ga dur á cap est projecte, putx axis podrán conexer

també'ls forasters la riquesa de nostra música popu
lar; y mes encara'ns plauria si, com algú ha índicat,
preparés lo senyor Clavé pera aquell dia una nova

composició seva, y ho celebrariam de tot con.
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Días enreras' estrená en lo teatro del Tivolí la zar

zuela deis Srs. Pitarra y Manént. La jira de Sant

Genis. La 'letra desdiu del talent dramátich Sr. Pi

tarra. Apar impossible que un assumpto de que tant

profit se'n haguera pogut treure haja sigut tant ma

lament aprofitat.
Los tipos, si esceptuem lo de Geroni y lo de Roelt

Perera, estan mal delineats , essent en alt gran fals

lo del pare de la Roseta.
Las escenas en general son pesadas. Devem fer no

obstant una honrosíssima escepció de la VII del segon

acte, plena de delicadesa.
Lamúsica es en nostre concepto la millor que ha

compost lo Sr. Manent. Te molt sabor catalá y mani

festant clarament lo molt que s' ha inspirat en las
cangonscatalanas. Seguexiper aquest camí lo Sr. Ma

nent putx tal volta consisteix en lo poch estudi que

en general s' ha fet de las cangons populars 6 que la

zarzuela catalana s' haja vist tant poch afavorida per

composicions de verdader caracter.

Y din qu' en la volada de l' esperit angélich que

fendia 'Isaires com mágica exalació, anavan regalant
las 'lágrimas de la nina, las 'lágrimas puras que 's

escamparen un dia sobre '1 blanch plomatje del gé
ni de l' amor. Y las floretas mes delicadas obrlren

a morosament llurs calsers delicats per acullirlas, y

las fullas o' estrerniren dolsament al aspirarlas, y

las brisas dolsas y an2orosetas anavan de flor en flor

y de fulla en folla pera besarlas.

!S' creyen que era la rosada de la matinada!

FELIP DE SALETA.

S' ha posat á la venda en las principals 'librarlas

lo volúm dele Jochs Florals del present ady que con

té 136 páginas de elegant impressió. Recomenable es

la diligencia que s' ha portat en sa publicació.

Si la Comissió Directiva de las Firas y festas po

pulars vol realisar lo projecte de celebrar los certá

mens literaria de que han parlat alguns periódichs,
deuria afanyarse en publicar los corresponenta pro

gramas pera donar temps als qui desitjen obtarhi.
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